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ITon cumaTramachl

«Koci0u OarbITTasFan meTen TUT» II9HI OoJtamax MaMaHIBIKTBIH
CPEKIICITIKTEPIHE COMKEC KYPACTBIPBUIFAH INETEN TITiH CTYICHTTEPTe OKBITYIBI
MakcaT €TeTiH Kajmbl OuTiM Oepy OarmapiamMachlHa €HIeH MIHACTTI MOHAEPIIH
Oipi. JKeke oHE asfKTalFaH KypC PETIHJE YCBHIHBUIBIIT OTBIpFaH O MoH
MaMaHJIBIK OOMBIHIIIA KOCHIMIIA  aKmapaT ajly MEH eKe TYJIFajaplblH 3
MaMaHABIFBIH  IIETe] TUIIH TepeHJeTe OKHM OTBIPBIN  TyOereiai MeHrepyiHe
OarpITTAJIFaH.

ITonnin MakcaTbl

KOO-na xanmel 611iM O0epy OJIOTBIHBIH TTOHI PETiHAE KOCIOM MIET TUTIH OKBITY IbIH
HET13T1 MakKcaTbl — FBUIBIM, TEXHUKA OHE TEXHOJIOTHSIAp cajachiHaa Oojariak
MaMaHHBIH aFbUIIIBIH TUIIHAE KOCIOM KapbIM-KaThIHAC jkacall any KaOljieTiH

apTTBIPY.

IHonuin MingeTTepi

OchblI MOH/II OKY HOTHXKECIHJIE CTYIEHTTED:

TYCIHIK alTybl K€peK:

- FBUTBIMU-TEXHUKAJIBIK MOTIHHIH MOHIIK JIOTUKAJIBIK KYPBLIBIMBI,

oinyi Kepek:

- KociOM TypFblJia MIETeN TUTIHIH JIGKCUKAIBIK JKOHE T'PaMMaTHUKAIBIK MUHUMYMBbIH,
KOJIIK TEXHUKAChl >KOHE TEXHOJIOTHsJIAphl cajachl OOMBIHINA IIEeTEeNT TUIIHJETI
TEPMHHOJIOTHSIHBI OLTy Kepek;

- ’kaz0amia JKOHE aybI3lla ICKEPU KOHE FBUIBIMU CTHIBAEPIIH €peKIIeNIKTEPIH
olnyi;

- TUTIJIIK KOHE TUIIIK €MeC KoCciOM KapbhIM-KaTbIHAC HOpMaJlapbl MEH epekeNepiH
olnyi;

icmeil anysl Kepek:



- [eTeN TUIIHAE €pKIH ceyiel alyabl, KociOM ceiiey IIeHOEpiHIe MOTIHAEPAl
»’az0ala jkoHe aybI3lia ayaapyabl YHbIMAACTHIpA aly;

- OKY, TYCIHY, TEXHHKAJILIK MOTIHIAEPAl CO3/IIK apKbUIbI 1a, CO3/IKCI3 JIe ay1apyabl,
MaMaHIBIFbI OOWBIHIIIA OpTa JCHTCWJII KHBIHJIBIKTaFbl OJCOMETTEpal CO3JIK
apKbpUIbl, KHBIH €MeC apHailbl MOTIHAEP/Al TaHBIC JIEKCHUKAJBIK O KOHE
rpaMMaTUKAJIBIK MaTeprajap HET131H1e CO31KC13 OKBII, TYCIHYTE;

- Ky KaTTapapl TUIAIK paciMACY IIH HOpMaJlapbIH UTepYi;

- Kazipri aKnmapaTThlK TEXHOJOTHSIAPIbl KOJJTaHa OTHIPHIN 1CKEPH KOHE FHIIBIMH
Ky KaTTap.lbl pACIMIIEyY JKOHE TY3€TY JaFbUIaphIH UTEPYTE;

- Op TYpJi >KaHPAAFbl TEXHUKANBIK MOTIHACPAl TUIAIK paciMAey HOpMallapblH
UTEpyTe;

NPAKMUKATbIK MAUWBIKHAHYbL KePeK:

- ICKepJIIK aKmapaTThIK >KOHE KociOW JeHrewmeri xabapiapapl MalbIMaay KoHE
ThIH/Iay OapbIChIHAA TYCIHY; KOIK TEXHHKACHI JKOHE TEXHOJIOTHSUIAPHI CaaChIHIA
KOCiOM JIeHreiie JAMajorThl JKOHE MOHOJIOTTHI TYpPFbIIA Ceiiece any; OepiuireH
MaTepHaIaH MaHbI3Ibl aKapaTThl )KMHAKTAY MAaKCAThIHIA 1ICKEPIIIK JKOHE FhLIBIMU-
TEXHUKAIBIK KYXKATTapJlbl OKY JKOHE OHBI KOCIOM celyecy/e KOJIaHy; PeCMHU KOHE
KOCiOM TepMUHEPIi KOJIJaHA OTBIPHIIT JKa3y.

«Kaci101-0OarpITTaFad MIET TUI» IIOHI IETET TUIIHIE MaMaHIBIKTBIH MOHIIK
CaJlachlH OKBITYBl YHFapaabl >KOHE OKBITYIBIH MOjeiHiH JKanmpleypornabik
ctangapTel B2 neHreiiine colikec keneml (6azanbik ctanaapT aeHrei (111 yaTTeik
cranaaptTeik- |I-¥C). [lonni meHrepyre OaillaHbICTBI OOJHKaMIbl HOTHDKEIEP
JUHTBUCTHUKAJIBIK, MTPAarMaTUKAJIBIK KOHE OJICYMETTIK MOJCHU KY31PETTUIIKTEPIiH
Kypamjiac 0eJIiKTepi peTiHAe CTyACHTTEp OOMbIHIa O11iM, OLTIK JKOHE JAaFAblIap/abl
KJIBIITACTBIPY/IbI KapacThIpabl.

[ToHai OKYy HOTHDKECIHJIE CTYACHT ©31HIH KOCiOM ic-opeKeTiH OWarblIai icKe
achIpy YIIIH TOMEHJIET1 CO3 OUTIKTEPiH MEHTepyl THIC:

AUMaIblM JHCoHe MbIHOANbIM dPEeKeminoe:

- PENpOAYKTHBTIK KOHE MPOAYKTUBTIK CHUMIATTarbl Oip-OipIMEH JIOTMKAaJIbIK
OailylaHbICBI Oap OpanbIMIAp KYpacThIPy, COHBIH apachlHAa alblHFaH aKmapatka
OailJIaHbICThI 63 KO3KaPaChIH HET13/1el O1Ty;

- MaMaH/IbIFbl OOMBIHIIIA Xa0apaamManap >koHe OasHaaManap xacai Ouy;

- ICKepH Kellicce3Iepl Kyprizyre 0ailllaHbICThl ©TKEH T11 MaTEpHATIIAPbIH KOJIJaHa
oiny;

- OHTrIMENIECYIIl CepITriHIH YJITTHIK MOJIGHH EpEeKIIeNIKTepIH €cCKepe OThIpa
OeiipecMu Typjaie TiaAece OuLTy, COHBIH ImnHAe OipHENIe aJaMHBIH OHTIMECiHe
apanaca OuTy, oHrIMe KeJICIH peTTeil Olmy, oHTrIMEH1 Jep Ke3iHAe TOKTara Oiy,
Y3UTII KETKEH OepecMu SHTIMEHI KaIFacThipa OLTy;

- TOJISNIEP/Il KENTIpe OThIpa ICKEePIIIK HETi3/Ier1 CyX0aTThl Kyprize OLy;

- TON aJAbIHJA COWIEHIeH CO37, OHBIH INIHAE aKmapaT KETKI3ydiH Ka3ipri
3aMaHFbl KypaJJapblHbIH KOMETriMeH OepIIreH MaJIIMETTEePAl TYCIHE O1Ty;

- TeJIeIUJIap KoHE PaJNO apKbUIbI OEpUIreH aknapaT MaJIIMETTepl TyciHne O1y;
OKDBLIbIM HCIHE HCAZBLIBIM OLIIKMepI CalacblHOa:

- MaMaH/IbIK OOMBIHIIIA 91€OUETTI OKBIN TYCiHE O1TY;

- Oacrace3 xoHe FamaMTop KemiciHeH aknapaTThIK MalIMETTep/l Taba Ouy;



- pecmH koHe OelipecMu XaTTapAbl ka3a OLy;

- JKeJea XaT, HyCKay, KeliCIMIIapT, >Kocmap, TYHIHJIEME, TallChIpbic, pedepar
KypacTbipa oiry;

- cayaliHama, JIeKJIapanusiapIsl TOJIThIpa 01y,

- YCBHIHBUTFaH Macesie OOMBIHINA 63 MIKIPIH J9JIeICPMEH HET13/Iel )KeTKi3e Ouy;

- kaszbama Typae akTuiepal IIbIFApMAIIBLIBIK HET137e  Tajjar, ojap.bl
KOPBITBIHIBLIAMN O11y;

ayoapma canacvloa.

- ICKeJIIK XaTTap bl MeTeN TUTIHe, aHa TUTIHEH IIeTeN TUTIHE ayaapa Ouy;

- KOCi0M TaKBIPBINTAFEI KyKaTTap, MaKaigaiap *xoHe T.0. MaTepuangap/ bl KbICKaIa
KOHCITCKT OHE aHHOTAIUs TYPIHJE MIeTeN TITIHEH aHa TUTiHE, aHa TUTIHEeH IIeTel
TIJIIHE ay/1apyIbl )KYy3ere ackipa Oiy;

epamMmMamuKra 6apulcblHOA.

* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

* Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

* Question tags

« Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future

* Future Perfect

* Phrasal verbs

* Zero, first, second and third conditionals

» Wish and if only

* Passive

» Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech

* Relative clauses

« Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless

* Modals: present and perfect

» Always for frequency/+present continuous

IpepexBusurrep
by moH1 oKy yImiH Keneci mouAepai urepy Kaxer: «Lllet Timi» BlaeHreiinaeri
OakanaBpHuaT KypcChl.

IHocTpexkBusuTTEp
«KaciOu-0arpITTasiFaH  1I€T TUI» TMOHIH OKY Ke3lHJAe aJblHFaH OuIiM
«ABToMoOmIbACp», «Umutaumsuiblk — Momenpaey.  I[IKT»  wmen  «Kemik
TEXHUKACHIHBIH OHEPTeTUKAJBIK KOHIBIPFBUIAPB), TIOHJEPIH Wrepy Ke3iHJe
KOJIJAHBIIA IbI.



IIoHHiIH TaKbIPBINTBHIK KOCHAPDI

Tapay araysI(TaKbIpbIITap)

Ca0ax Typiiepi OolibiHIIa eHOEK KOIECMILIITI, caF.

Iopic

MIPaKTHKAI
BIK

3epTXaH
aJbIK

COOX

CoOX

1. Student and his specialty

Text: Where does the word “automobile”
come from? Action. Teamwork.
Grammar: Will, going to, Present Simple,
Present Continuous for the future. Future
Perfect

2

2

2

2. Electric power

Text: The electric. Action. Training.
Grammar: Present Perfect Simple and
Present Perfect Continuous, Past Simple

3. Transport logistics

Text: The engine. Comparison. Limits.
Grammar: Past Time: Past Simple, Past
Continuous, Past Perfect, used to, would

4. Transport engineering (equipment)
Text: Spark-Ignition Engine. Comparison.
Equipment.

Grammar: Phrasal Verbs | (transitive and
inseparable)

5. Criteria of goods delivery

Text: Assembling car. Processes.
Manufacturing.

Grammar: Phrasal Verbs Il (transitive and
separable, intransitive)

6. Business trip

Text: Clutch. Procedures. Directions.
Grammar: Zero, first, second and third
conditionals

7. Grammar: Wish and if only
Review 1.

8. Radio and electrical engineering
Text: Gearbox.
Grammar: Passive

9. Economics of transport

Texts: Light truck fuel economy.
Measurement. Sports data.

Grammar: Compounds of some, any, no,
every

10. Business documentation

Text: CV. Work. New job.
Grammar: Conjunctions: although,
despite, in spite of , otherwise, unless

11. Automation and transport control
Text: Heavy vehicle suspension control.
Grammar: Reported speech

12. Transport system




Text: Driver, vehicle, and wad.
Grammar: Relative clauses

13. My future plans 2 2 2
Text: Vehicle safety. Innovation.
Grammar: Conjunctions: although,
despite, in spite of , otherwise, unless

14, Kazakhstan and world economic 2 2 2
environment

Text: Vehicles air conditioning and
environment. Innovation. Vehicle safety.
Grammar: Modals: present and perfect
Review 2

BAPJIBIT'BI: 30 30 30

IpakTHKAJBIK (CEMUHAPJIBLIK) cadaKTap Ti3imi
. Student and his speciality.

. Electric power.

. Transport logistics.

. Transport engineering.

. Criteria of goods delivery.

. Business trip.

. Radio and electrical engineering.

. Economics of transport.

. Business documentation.

10. Automation and transport control.

11. Transport system.

12. My future plans.

13. Kazakhstan and world economic environment.

OO ~NOoO Ok wNPEk

CO’K-re apHasran 0aKbuIay TaNCbIPMAJIAPbIHBIH TAKBIPBINITAPHI

1. Transport logistics.

2. Transport engineering.

3. Radio and electrical engineering.

4. Economics of transport.

5. Automation and transport control.

6. Transport system.

7. Kazakhstan and world economic environment.

CryaentrTep Oin1iMiH Oarajiay KpuTepuiliepi

[Ton OoiibiHIIa eMTHXaH OaFachkl MeXeliK 0aKpuiayiap OOMbIHILIA MAKCUMYM
kepceTkimTep (60%-Fa AeiliH) MEH KOPTBIH/IbI aTTecTaTrTayablH (emTrxaHn) (40%-ra
JIEH1H) COMAChI PETiH/IC aHBIKTAIA IbI )KOHE Kectere coiikec 100%-ra meiiHri MoHI1

KYpaumel.

IIoH OoiibIHIIA OepiiireH TancbIpMaaapAbl OPbIHAAY MEH TAICBIPY KecTeci

| bakplnay | Tancerpma |¥CBIHLIHaTLIH| OpsiHpay | baxplnay | Tanceipy |




TYpi MakKcaTbl MEH onebuer Y3aKTBIFbI TYpi Mep3iMi bann
Ma3MYHBI
- Describing a 2 KaTbIHAC . 512
Speaking diagran:J (1], 141, [6] carat Mexxenix anraigap 15
e [1]. [2]. [3].
. Describing an 2 KaTbIHAC . 6, 13
Writing object or a process [4][’7[]?][’8[]6]’ carar Mexicemix arraiap 15
Readin Readin
and ) comprehengion (1] [4]. 6], 3 KarLHac Mexenik 4,11 15
. . [9] carat anraigap
translating and translation
Practicing
Vocabulary, vocabulary and 1 7 14 15
grammar grammar skills [1], [3], [5] KaTbIHAC Mexenik ’
test with multiple carat atrrajap
choice test
[Ton marepuan- | Herisri sxone
EMTHXAH BIHBIH UTEPLTyiH KOCBIMIIIA 3 KaThIHAC Kopsrterag Cegcm
TeKcepy 9)1§§M§T cararTap Bl Ke31lHae 40
Ti3iMi
bapnbirbl 100

Casicat :koHe npoieaypajapbl

«Koci6u-0arpITTanFaH MeT TUID MOHIH OKY KE31HJIe KeJleCl epekenep i YCTaHy bl
CYpalMBbIH:

1 Cabakka KeIiKIey.

2 Cabakran gonenml ce0erci3 KaiMay, aybIpraH KaFaaiaa anpIKTama, ail 6acka
JKaraanmapaa TyCIHAIpME XaT YChIHY/IbI.

3 CabakThIH OapibIK TypJepiHe KaThICy CTYACHT MiHAECTTEPiHIH KaTapblHa KaTabl.
4 Oy mporieciHiH KYHTI30€eTiK KeCTeCiHe Coiikec OapbIK OaKplIay TYPiH TamcChIpy.
5 KaTpicniaraH mpaKkTHKAJIBIK JKOHE 3epTXaHAIBIK ca0aKTap bl OKBITYIIIBI KOPCETKEH
yakbITTa OTey.
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14. Murphy R. Grammar in Use: Reference and Practice for intermediate students
of English. Cambridge University Press, 2004-379c.
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17. Richards, Jack C. New Interchange: English for international communication.
Student's Book 2. - Cambridge : Cambridge University Press. — 2002. - Cambridge,
2002. - 150 c.
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